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ЛІНГВОСТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ТВОРІВ ФРАНЦУЗЬКИХ ПОЕТІВ Р. ГІЛЯ, СЕН-ПОЛЬ РУ ТА С. ДЕ ГУАЙТИ
Принцип музичності, який був запроваджений ще передвісниками символізму, плідно використовувався і розроблявся символістами пізнього періоду. Символісти намагаються не просто висловити свої думки у поетичній формі, а створити так звану “словесну музику”, яка б сприймалася читачем якнайкраще. 
Таким поетом був відомий французький маг, окультний філософ С. де Гуайта (1861 – 1897), творчість якого покрита загадковістю та містицизмом. Його символічна поезія направлена в першу чергу на езотеризм та містицизм. Дослідник творчості цього неоднозначного поета А. Мерсіє у книзі “Les Sources ésotériques et occultes de la poésie symboliste (1969 р.)” відзначає схожість його манери письма з манерою Ш. Бодлера. Крім того, А. Мерсьє зазначає, що поезія С. Гуайти відрізняється своєю класикою форми і написання, однак поет є ближчим до парнасців, ніж до символістів. У його творчості домінували дві антонімічні риси: аристократичний герметизм та щедрість, з одного боку, і втома неспокійного поета, з іншого [1]. 

У поезії “La muse noire” С. де Гуайта характеризує свою позицію щодо творчості та поета, реалізуючи тим самим тему мистецтва через символ музи. Письменник відзначає те, що поет все життя страждає, відчуває біль та нереалізованість. Однак, він має завжди звертатися до двох магічних основ – Молодості та Віри, які можуть допомогти і розрадити поета. Відродження поета символізується у вірші через клапоть матерії, який відновлюється завдяки символічним поняттям Молодості та Віри. Поет вербалізує ці основи через вжиток ключових слів з великої літери (“La Jeunesse”, “la Foi”), використанням дієслів-антонімів (“regagner – épargner”), які у вірші набувають стилістичного забарвлення, образних виразів, які викликають у рецепієнта низку асоціацій (“La cicatrice est sèche”, “sa chair a saigné”, “la vie a regagné”, “ses chants emportés par le vent”), вжиток вигуку (“hélas”), зорових порівнянь (“Comme un aigle intrépide ”), риторичних запитань (“S’envole son désir crédule aux espérances ?”), персоніфікацій (“l’écho décevant”) тощо: 
Le Poète Il a connu l’oubli des tortures anciennes : 
La cicatrice est sèche où sa chair a saigné. 
Au tout-puissant appel de deux magiciennes, 
La Jeunesse et la Foi, – la vie a regagné
 Le lambeau de son cœur par le mal épargné. 

“Le Magnifique”, “le véritable”, “le divin” “Le crucifié”, “l’Homme Rayon”, “le Maître de l'Image”, “le Premier Baroque Moderne”  – так називали відомого поета-символіста Сен-Поль Ру (1861 – 1940), особливістю поезії якого є насиченість різноманітними символами. Сен-Поль Ру визнаний не тільки як один із кращих поетів покоління символістів, а й передвісником модернового ліризму. Ідеореалізм, який поет ще називав “L’idéoplastie”, “l'hermaphrodisme” та “la metaphysicochimie”, представляє собою складну динамічну систему, яка полягає у взаємопроникненні ідеального та реального, матеріального та духовного, людського та божественного. Сам термін “ідеореалізм” вказує на специфічну природу поетичного мовлення, тобто багатий зв’язок між звуком та смислом, між “signifié” та “signifiant”. Сен-Поль Ру визначає поезію як силу об’єднання та звільнення, як осяйну енергію людини, здатну дійсно творити. У своїй доктрині поет розробляє і інші терміни. Наприклад, поняття “магніфіцизму” (“le magnificisme”), яке полягає у виявленні наповненості, багатства життя через багатство природи і багатство слів; поняття “іпсеїзму” (“l’ipseisme”), що означає справжність, яка гарантує письменнику оригінальність та геніальність його стилю; поняття “сюрнатуралізму” (“le surnaturalisme”), яке відображає важливість свободи. Крім того, поет визначає поняття, які виражають певні історичні категорії. Так, для Сен-Поль Ру не існує історії в традиційному розумінні, він проголошує царювання “постісторії” (“la posthistoire”). Поет пророкує появу нової поетичної мови: “надтворення” (“la surcreation”), яка базується на основі “трансфігури” (“la transfigure”), такої універсальної моделі, яка є одночасно перевищенням фігури і фігура перевищення. Для поета ідеальний світ – це така “вічність” (“l'éternisme”), де хід Творення і буття змінюють поетичні основи: “la repoetique” та “la res-poetica” [2]. Таким чином, Сен-Поль Ру проголошує творчість – основою всього: S’il profère des secrets tus jusqu'ici, le vrai poète dévoile en même temps un monde qu’on n’avait pas su voir ; si pour tant d'autres le mot est un caillou de mort, il en fait un grain de vie, son art ne moule pas dans le fini mais cueille dans l'infini. Quel magnifique drame que la création poétique [там само]. 

Найважливішою темою для поета була тема мистецтва та творчості, яку він реалізує у поезії через символи сонця, слова та поеми. Для поета головним символом творчості було сонце. Вже у одному зі своїх перших віршів “Poète” (1883 р.), поет виголошує, що сонце є основою його світобачення: 
Dans mon cerveau brûlé un vin a fermenté 
Le soleil soit béni ! Ma lyre va chanter.
Крім того, поет наголошує на своєму зв’язку з сонцем у фразі, яка з точки зору стилістики є нетиповим сполученням слів, така собі індивідуально-авторська ідея про отримання енергії і наснаги для творчості – через сонячну енергію: “En vérité, je tète le soleil”.
У поезії “La Répoétique” Сен-Поль Ру виявляє метафізичний вплив на зв’язок, який існує між енергією Слова та енергією світла (S.-P. Roux. La Répoétique). Враховуючи те, що для поета сонце є найкращим символом художньої творчості, то і твір і життя змішуються. Цього ефекту поет досягає шляхом використання деяких прийомів. Наприклад, відбувається гіперболізація символу вірш, який має значення не тільки реалізації у творчості, а й складає саму сутність життя – “Le seul poème est le poème de la vie”. Поет вдало поєднує любов до поезії та до жінки, проводячи паралель між ними у вірші, кохання до жінки поет підкреслює, називаючи її божеством – “Ma Divine”, і пише цю лексему з великої літери. Символ поезії реалізується через мовні особливості, підбір милозвучних слів, засобами ритміки, а також скороченням складів у двох останніх рядках: 
Le seul poème est le poème de la vie 
Et les livres ne sont que d'inanes recueils 
Le meilleur titre d’un ouvrage et sa survie 
C'est une fille qui rayonne sur le seuil. 
Au cadran du vieux temps 
Ma Divine a vingt ans.
Тобто, поет на прикладі своїх віршів, вербалізує доктрину “Ідеореалізму”, яка полягає у баченні певної Ідеї через призму природи, займає важливе місце в історії поезії. Поета вважали провісником нової універсальної системи творчості, через яку поет відкриває завісу таємничості: Le poète capte le secret et le dévoile sous des lignes provenant du système universel, il relativise l’absolu, disons qu’il l’approche, l’immédiatise [2].

Своєрідний новаторський принцип “словесної музики” розробляє теоретик символізму, поет Р. Гіль (1862 – 1925), який передбачає поєднання звуків мови зі звуками музичних інструментів. Однак, недоліком цього принципу було те, що іноді він зводився до систематизму, чим і спровокував неприязнь багатьох поетів. Окрім цього принципу, поет Р. Гіль розробляє нову концепцію, у якій прославляє наближення людства до цивілізації. Поезія Р. Гіля представляє собою поєднання філософських ідей з поетичною творчістю, намагання створити чисто наукову поезію, запропонувати читачу біологічний, історичний і філософський синтез долі людства зі стародавньої епохи до наших днів [3]. Будучи прибічником “трансформізму”, вводячи у свої твори реалістичні картини сучасного життя, поет часто вживав спеціальні, технічні терміни, викладаючи іноді цілі наукові теорії, тим самим надаючи своїй творчості здорового глузду, штучності та холодного характеру. Однак, зазначені риси не заважають його творам бути цікавими і змістовними. Своєрідною рисою у творчості Р. Гіля є поєднання упертого прагнення до “науковості” і точності та чисто суб’єктивного погляду на музичність вірша і прихований смисл звуків [там само]. 

У поезії домінують символи літо, птах та місто. Звернемося до поезії Р. Гіля “La ville au loin... ”, у якому поет реалізує символ міста: La Ville au loin monte des voeux immolateurs... / Par les vitres en haut, la Ville, – aux Yeux – à perte / Du sang pauvre qui heurte aux roideurs de l’aorte ! / Monte haut des quadratures de pierre, et lourd / Le temps de dômes, ainsi qu’enserrant le rêve  / Lourd-arrêté vers l’elliptique expansion / De ses Fatalités : / Et est plus haute sur les voies / Lointaines de ses rais qui tournoient, la Tour ! Отже, поет розробляє особливу “словесну музику”, яка реалізується у мелодичних та вміло сконструйованих віршах.
Таким чином, особливу “словесну музику” створюють у своїй творчості Р. Гіль, Сен-Поль Ру та С. де Гуайта. Сен-Поль Ру у віршах втілює свою доктрину “ідеореалізму”, яка полягає у баченні певної ідеї через призму природи. Основним символом у творчості цього поета є символ сонця, який має значення існування особливої енергії між словом і світлом. Р. Гіль є засновником особливого принципу “словесної музики”, тобто відповідності кожного звуку мови певному звуку музичного інструмента.
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